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Transmission
Orienté au cadre

Interprétariat à distance

Automatisation Interprétariat automatique

Assistance
Orienté au processus

Matériel informatique + logiciel

cf. Braun 2020, Fantinuoli 2018
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Les possibilités 
d’assistance par l’IA
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Extraction automatique de la terminologie spécialisée
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Création automatique de glossaires
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Résumé de texte
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Reconnaissance de la langue – préparation

7



Berne I Bianca Prandi, Dre phil. I 16 septembre 2023

Reconnaissance de la langue – interprétariat
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Etat de la recherche

• Précision plus élevée pour les chiffres / réduction des erreurs (Desmet et al., 2018 ; 
Defrancq & Fantinuoli, 2020 ; Pisani & Fantinuoli, 2021)

» Précision plus élevée pour les termes spécialisés (Prandi, 2023)

» Précision plus élevée en général (Wang & Wang, 2019 ; Chen & Kruger, 2022)

» Effets priming (amorçage) positifs potentiels (Prandi, 2023)

» Soutien psychologique potentiel (Defrancq & Fantinuoli, 2020)



Etat de la recherche

• Effets de cascade négatifs (Prandi, 2023)

• Frustration / méfiance quand les outils fonctionnent à un niveau inférieur à la 
moyenne (Van Cauwenberghe, 2020) ou pour les glossaires basés sur la traduction 
automatique (Fantinuoli et al., 2022)

• Overreliance (confiance trop grande), erreur lors d’erreur de la technologie (Frittella, 
2022)

• Distraction
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Questions en suspens

• Domaines d’utilisation ?

• Ergonomie ?

• Cognition ?
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Les possibilités 
d’automatisation 
par l’IA
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Développement

• En consécutive
• Spécifique à un domaine
• Vocabulaire réduit
• Discours contrôlé

• En simultanée

• Tous les domaines

• Pas de restriction du 
vocabulaire

• Discours libre
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Systèmes en cascade De bout en bout
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Systèmes hybrides
(reconnaissance vocale 
[STT] + synthèse vocale)

Technologie
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Utilisation de l’interprétariat automatique : facteurs d’influence

facteurs techniques facteurs économiques facteurs éthiques
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+ facteurs politiques
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Pistes de réflexion

• Vers quoi se dirige l’interprétariat ?

• De quoi ont besoin les interprètes ?

• Quels effets la technologisation a-t-elle sur le 
métier?
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Merci 
beaucoup !
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